
A bonyban , a S ágvári 
E n d re  Tsz központi épü 
le tén ek  a u lá já b a n  novem 
b e r  7. tisz te le té re  a v a ttá k  
fel a  m ezőgazdasági te r 
m előszövetkezet n é v ad ó já 
n a k  dom borm űvét, S o m o 
gyi Árpád, szobrászm űvész 
a lk o tá sá t. A m ű világos 
eszközükkel ra jzo lja  meg 
ez  em b ert és a pá lyaívét. 
B á to rság á t, he ly tá llásá t, 
tisz ta  tek in te té t, kom m u
n is ta  ö n tu d a tá t em eli ki 
— a m in t e rre  ava tóbeszé
dében  dr. Losonci Miklós  
m ű v észe ttö rténész  rá m u ta 
to tt . Az ünnepségen köz
rem ű k ö d ö tt az abonyi So
m ogyi Im re  Á ltalános Is
k o la  ének k ara .

Szóváltás
Szóváltás  c ím m el iro d a l

m i fo lyó ira to t indít  no
vem b er 11-én, hétfő  e s
te  a  Radnóti Miklós S z ín 
pad. M űsorokkal h avon ta  
egyszer je len tkeznek  m ajd. 
A z est vendégei írók és 
kr i t iku so k ,  ak ik k e l m in 
den  a lkalom m al Bálint  
A n d rá s  beszélget. Szó esik 
m ajd  a szerzők m egjelent 

• és m eg jelenésre  v á ró  írá 
sairó l, stílu suk ró l, nyelvi 
ú jítá sa ik ró l, közérzetükről, 
te rve ik rő l. K érdezhet a kö
zönség is ; le ír t k érdéseit 
az  előadás szünetében  be
d o b h a tja  az  u rn áb a , s eze
k e t to v áb b ítja  m ajd  a  szín
p adon  B álin t A ndrás az 
írókhoz.

A z első m űsor vendége 
K orniss  Mihály, Márton  
Íjászló, Mészöly Miklós  és 
Szilágyi Ákos.  Ezenkívül 
Vallai Péter  és S im o n  Pé
ter  e lőadásában  a nézők 
m eg ism erh e tik  Esterházy  
P éter  és Nádas Péter  egy- 
egy  írá sá t. A m űsorok á l
lan d ó  szerkesz tő je  Gellert 
Ágnes.  M inden alkalom m al 
ré sz t v e s z ' a  m unkában  
egy-egy vendégszerkesztő , 
első a lk a lo m m al Balassa 
Péter.  A rendező Bencze  
Zsuzsa.

HÉT VÉGI SZÍNHÁZ

M o ln á rtó l Beau mar chais-ig
Nagyobb sebességre kapcsoltak ezen a héten a fő vá 

rosi és v id é k i  sz ínházak:  négy jelentős bem uta tónak  is 
tapsolhatott a közönség. A  V ígszínház kezd te  a sort: Mol
nár Ferenc kevésbé  ismert s z ín m ű vé t .  A  farkast kedden  
já tszo t ták  először Verebes Is tván  rendezésében. A  ka 
posvári C siky  Gergely Sz ínház  Gothár Péter rendezé
sében egy ná lu n k  ismeretlen  szerző, A. Koenigsm ark  
Agyő, k ed vesem  cím ű alkotását v i t te  sz ínre pén teken  
este. U gyanakkor vo lt  a kősz ínházi bem utatója  A  
szarvassá változott f iá k  c í m i  táncdrám ának  Győrött , 
a K is fa ludy  Színházban . A  G yőri Balett társulata a nyá
ron m í r  já tszotta  ezt a darabot a Szegedi Szabadtéri  
Játékokon . A  kecskem éti  Katona József Sz ínház  sz in tén  
p én tek en  tartott bem utatót:  Beaumarchais Figaro, a se
villai borbély c ím ű zenés bohójátékát Hegyi Árpád Ju-  
tocsa állította színre. A lm o v iv á t  Kovács Gyula, a gróf
nőt Réti Szilvia, Figarót Kiss Jenő, Zsuzsit  Závory  A n d 
rea játszotta.

Nem édes must
Molnár Ferenc  m indig  

vonzó, még n ap ja in k b an  is 
a  színházi p la tó to k o n . So
ka t já tszo tt d a rab ja i he
lye tt m ost egy ritk áb b an  
lá th a tó t ve tt elő a V íg sz ín 
ház, A  farkas  sz ínpad ra  
v itelével. Ez kissé el is’ té r 
a többi, jól ism ert m űvé
től. M élyebb, fanyarabb , ke
serű b b  hum orú , s a  he lyze t
kom ikum ok helyét éietízű  
je llem ábrázo lások  és tá rs a 
dalm i helyze trajzok  fog lal
ják  el. (M ár m ost jegyez
zük meg. hogy V erebes Is t
ván  rendezői érdem e az 
u tóbbi h a tá ro zo tt h an g sú 
lyozása) A központi hely 
egy k o rta lan  em beri érzé
sé: a fé ltékenységé.  L átszó
lag elcsépelt tárnája a szín- 
m üirodalom nak . M olnár 
Ferenc  m égis tud errő l é r 
dem ben szólni. H ogyan is 
üdvözölte K oszto lányi  a 
p rem ie r u tán  ezt a d a rab o t?  
..A farkas humor, érett m o 
solygás és bölcsesség, nem  
édes m ust és karcös újbor, 
de nehéz arany, borok ara
nya . . . ” >

A V ígszínház három fel- 
vonásos e lőadásában  az 
utolsó v á lt igazi m olnári 
tem pójúvá. Ism eretes, h&gy 
M olnár nagyon é rte tte  a 
színház nyelvét, tud ta , hogy

a  nézőt á llandóan  bom báz
ná kell és nem  lan k ad h a t 
az  ütem . Á m bár itt, m in tha 
ü tem zav art éreznénk , az e l
ső k é t fe lvonás túlságos 
von ta tp ttság a  m iatt. Ez a 
legnagyobb hiba. ezért nem  
nő fel ez a produkció  V ere
bes Is tván  rendez te  m ás 
előadásokhoz.

A z előadás közpon tjában  
Tordy Géza  rem ek a la k ítá 
sa á ll: p ianóban  és fortisz- 
szim óban. Hol k inevette ti, 
hol s a jn á lta tja  m agát. Tud 
idegesítöen féltékeny  lenni, 
kapkodó m ozgásával, lesel
kedő szem eivel, rángatózó  
szájszéleivel. N éha sz in te  
összetopörödik  az  őt csigá- 
zó lelki fá jdalom tól. De 
a m in t lá tja , hogy az asz- 
szony álom lovagja  a v a ló 
ságban  hogyan zsugorodik 
össze, nyom ban, energikus, 
egyenes há tú , m agabiztos 
ú r lesz a házban . Felesége 
szerepében  Bánsági Ildikó  
a  polgári erkölcs asszo
ny án ak  és a  szerelem re v á 
gyó nőnek elegyes figu
rá já t  színesen n y ú jtja . L u 
kács Sándor  jól h aszn á lta  ki 
az a lak v á ltá s  lehetőségeit, 
de  leg inkább  a  h a rm ad ik  
fe lvonásban  em lékezetes tí
pusalko tó  készségével.

(sebes)

tá lán  kom oly k ö v e tk ez te 
té s re  ju t. K oen igsm ark  
ugyanis a m in d en k o ri id i
ó ta  d ik ta tú rá k  te rm észe t
ra jz á t k ín á lja .

Az Agyő, ked vesem  igazi 
tá rsu ta  tp róbáló  fel adat. h i- 
szen te le  van  tú ljá tszh a tó  
karaktepszerepekkfel, a k 
ciórészei r  i pa csikód ás ra
c sáb ítan ak , túl sok szab a
dosságo t engedélyez an n ak , 
ak i nem  veszi kom olyan 
Hules  gazdáság i igazgató 
(H elyey  László) a la p k o n 
cepciónak  is e lfogadható  
b ev eze tő jé t: „A zenekar 
szim fon ikus gyászkö lte
m ényt já tsz ik , s a  po lg á ri 
tá rsad a lo m  m élységes v á l
sá g á t leleplező tö r tén e tb en  
m egszó la lta tja  az  összes 
h an g sze rt.”

B ár a z  a n a rc h iá t v a s 
sz igo rra l m egfékezni ak a ró  
Culik  zenekarveze tő t Jo r
d án  Tam ás  szem élyesíti 
m eg — egy ördög v issza
fo g o ttság áv a l —, n y ilv án 

való , hogy a  d irigensi p á l
ca a rendező  'Góthár Péter  
kezében  van . G otóiárriál az 
Agyő, kedveztem  a  szín - 
lapon je lze ttek k e l e lle n té t
ben nem  bohózat, hanem  
eggyel m ag asab b  m inőségi 
osztályba k e rü l: szatíra.  
A sza tírá b an  ped ig  á  d ik 
ta tú ra  eMon fe llázadnak , 
t e ’tévé, h a  a z  a la t tv a ló k 
ban  m ég m a ra d t szem er
nyi tisztesség . A kapos
v á riak  v á la szán ak  ism er
te té sé re  hely  h ián y áb a n  
n incs lehetőségünk , m ikén t 
a rró l is hosszabban  k e llen e  
e m e lk e d n i, hogy ez a 
p rodukció  végül is m iért 
nem  v o n u lh a t t e  a leg
ú ja b b  k o ri sz ín já tszásu k  
klasszis e lőadásai közé, 
L egyen élég  an n y i, a m it 
C ulik  d ik tá to r  zenekar- 
vezető a  f in á lé b a n  ny o m a
ték o san  leszögez: „Csak  
taps van, kérdés ni-ncs!” 

(ligeti)

<*yő, tisztesség
A le x  K oenigsm ark:  Agyő,  

ked vesem  c ím ű zenekari 
bohóza tá t m u ta tta  be p én 
teken  a kaposvári C siky  
G ergely  Színház.  Egy igazi 
kom isz  d a rab o t, am e ly  lá t

szólag a z t a je len ték te len  
Ü érdást teszi iét,C hogy 
shim pog . fü rdözenekartfö l
v á l tó  t-é  etegáruv  szim fo
n ikus együ ttes,_ ám  a  vá-í 
laSz keresése  közben szám -

(M Tl-foló Benkő Im re  felv.)

A szarvassá változott fiák — kősz.ínház.ban. A Szegedi 
Szabadtéri Játékok után tegnap a győri Kisfaludy Szin- 
házban mulatták be az új táncdrámát. Markó Iván és 
Novak Ferenc koreográfiáját a Győri Baléit, a  Magyar 
Néphadsereg M űvészegyüttese és a HVDSZ Bihari János 
Táncegyüttese adta elő Kossá László és Szabados György 
zenéjére. — Képünkön részlet a nagy sikerű új tánc- 
drámából: Rangó Erzsébet. Demcsák Ottó. Zádorvölgyi 
László és Kiss János a dráma egyik jelenetében.

E l ő z e t e s
A tanítványok

Magyar [film. . R endezte: 
B ércm enyi  Géza.  K iím re- 
Cenzióinkoan gyakran  tor 
vissza a  következő lo rdu la :.: 
a  rendező , m asa  ir ta  film 
jén ek  fo rgatókönyvét. A 
tan ítv án y o k  eseioben a  
helyzet fo rd ító n . B e r tm é n y i  
Géza  író, dalok, e lbeszélé
sek, regények , d rám ák  es 
film forgatókönyvék  .szerző
je  a r r a  válla i kozott, hogy 
■— dr. Szaniszlú József  em 
lé k ira ta in a k  f e lhasználó  só
val kész íte tt — fo rgató - 
könyvéből s a já t  má-ga re n 
dezzen film et. Szögezzük 
le azonna l: e r  a honi gya-  
k o n a tu j ikb a n  szokatlan d e 
bütálás jól sikerűit.  M ég
pedig  elsősorban  nem  azért, 
m ert a  fiTfnbén nyom a sincs 
g y ako rla tlan ságnak , „am a- 
lő rségnek”, s nem  szenved 
a  kezdő rendezők  szokvá

nyos gyerm ekbetegségeiben , 
hanem  azért, m ert a z  író 
rendező rendk ívü l izgalmas  
tém át  vá lasz to tt. A H o rih y - 
ko rszak  haladó  é rte lm isé 
gének azokró l a törekvéseid
rő l beszél a film , am ely ek 
ből m ég a történelm i m u n 
ká kb a n  is kevés  szó cselt 
mindmáig .

A film  szereplői egykor 
valóban  éltek, közülük k e l
ten — Magyary Zoltán  jo
gász p rofesszor és gróf T e 
leki Pál — a  Saját nevü 
kön szerepelnek , m ásokat 
pedig könnyen  azonosítha t 
m odelljükkel a  korszak is
m erője. A cselekm ény kö
zéppon tjában  az a kiállí tás  
á ll, a m ily e t  19311-ban a M a
gyary Z oltán irán y íto tta  
Magyar Közgazdaságtudo
mányi Intézet,  és a T eleki 
Pál vezette  Táj- és N é p k u 
tató In téze t  közösen ren d e 
zett. E nnek  a k iá llítá sn ak  
h a ta lm as m éretű  felm érése
ken , ku ta tásokon  alapu ló  
an y ag a  fé le lm etes  vád  vo lt  
a feudális  Magyarország el
len. A k iá llítás  előkészü le
te it, m egny itásá t es bo t
rán y b a  fu llad ásá t bem u ta tó  
je lenetek  a film  legjobban 
s ik e rü lt részei. Gclley K or
nél m in t M agyary profesz- 
szor és R ajhona  A d ó m  m in t 
T eleki rem ekel. Kardos  
Sándor  o p e ra tő r k itűnő  
m u n k á t végzett. R endkívül 
tehetségesen és fun k c io n á 
lisán  o ldo tia  meg az egyko
ri h írad ó k n ak  a m ai k é p 
so rokba illesztését. E perjes 
Károly  F ehér József szere
pében ism ét hozta  jó* 
m ájá t.

( m o rv a y )

ISZLAI ZOLTÁN:

Egyszervoít — Siket nem süket
A n y á in ,  a s ikkes  A dél —- m ikén t 

e tuccba ju szkás igazga tó ja  m ond ta  ró la 
négy-ö téves ko rom ban  — a s ike tném a 
in téze tb en  kezde tt tan ítan i a  h a rm in 
cas évek  nagyalfö ld i városában , hol a  
lakosság lé tszám o t m agam  is g yarap í- 
to ttam . C saládunk  tag ja i m áig ezért 
tu d já k  m egkülönböztetn i egym ástó l a 
k é t szót, s iket és süket.  U tóbbit ná
lu n k  tilos k ie jten i. A pontosságot kí
vánó  in téze t tá já n  az ilyesm i sé r té s-  
szám ba m ent.

A nyám , ha  v a lak it süke t  a lak n a k  
neveze tt, a z  a k k o ra  le to lásn ak  szám í
to tt, hogy mi k ezd tünk  el a  tes tvé
re im m el csa lád ilag  reszketn i. T ud tuk , 
ilyenko r dühében  a vére  i s /  fe lfo rr. 
Senki se  gondolta közülünk, hogy a  
re tte n e te s  aposztróf  h iábava ló ; szó
k in c sé t gyógypedagógián k ívü l szerze tt 
c ím zettje  a finom  m egkülönböztetést 
ak k o r se fog ja  föl, ha valóban  cégéres  
gazember,  vagy hétpróbás himpellér,  
ahogy  ú jfen t az  igazgató bácsi ti tu lá l
ta  egyszer kocsisukat, m ikor ra jta fo g ta  
ta n ítv á n y a i fosztogatásán.

Én persze d iri bácsi helyében inkább  
úgy  gorom bíto ttam  volna le a házi- 
szark a  bérfuvarozó t, hogy cenk  és gá
lád. R em élve, hogy e ttő l szó sze rin t el
sü llyed  szégyenében, m in t sírban  a 
m ag y a r nem zet. N égy-ötéves lé tem re  
a z é r t ism ertem  e fíé lé  veiö trázó  szav a 

k a t, meid s ik e tn ém a pesz tonkám ,  a  
n em  feledhető  Á gnes teljességgel ja 
v íth a ta tla n  házi versm ondó volt. M ű
so rán  — m in t fe lnő tten  rá jö ttem  —• 
békésén m egfért egym ással Szabó les
ka M ihály  és Heltai Jenő, R ev iczky  
G yula  és Vajda  János, vagy m ond juk  
— m áig m eghökkentő leg  — bizonyos 
Szalay  Fruzsina  és Erdős Renée, ak i
nek  népszerűsége következ tében  m el
lesleg  k é t későbbi osz tá ly társnőm et 
h ív ták  úgy, hogy Röné, am itő l e lfo jt-  
h a ta tia n u l izgulni és röhögni k e lle tt 
egyszerre  a fiúknak .

A gyűjtem ény, m iből a fekete  szög
ha jú , vak ító  fogsorú A gnes m eríte tte  
elképesztő  verse inket, va lam i század 
e le ji an to lóg ia  lehe te tt. K icsi, v astag  és 
dúsan  a ran y o zo tt szélű  könyv, szü rke  
v iaszosvászonba kötve, fedelén  lyrát  
pengető, h a tá ro zo ttan  te l t  idom ú a n 
gyallal, k it v irág lige t fon t kö rü l, sz ita 
kötőkkel. É letem  első idegen asszonya, 
Á gnes, hosszú, sovány  és inas lány  lé 
té re  ta lán  h ason lítan i sze re te tt volna 
hozzá. A m ikor nekem  szavaln i kez
dett, ugyanabba a  íe n n k ö lt pózba he
lyezkedett, m in t az angyal, és fu rcsa  
to ro k h an g ján  csőstül e lőad ta  a  szóban 
forgó busongó kö ltem ényeket.

Á gnessel közös lírae lőzm ényünk  
id ő k  u tá n  zseni gyanús h írb e  kev ert

szü leim  b a rá ti körében. A m iko r p iros-
a ran y  üvégkup icá inkbó l vendégeink  
ozsonna u tán  eg y e t-k e ttő t g a ra tju k ra  
fö! h a j to ltak , rendszeresen  szóba ke
rü lt, hogy m it tud  m ég m ár az a 
gyerek  — aki én  voltam , term észetsze
rű leg . M agyarosan  aranyhím zéses. k i
töm ött válíú , bordó zso rzse ttru h á jáb an  
k u r ta  szoknyás an y u k ám  készséggel 
b eh ívo tt Á gnesünk m ellől a  konyhá
ból, aho l én a réz habverő tá lbó l n y a l 
tam  cukorhabot.

S o h ase  k e re t ié in  m agam at, s ie ttem  
vissza a sü tem énym aradékokhoz. Föl
v e ttem  az ism ert po z itú rá t, s  kapásbó l 
rá zen d íte ttem  a  versre , am i épp  
eszem be ju to tt. „Fejem fö lö tt a habok  
összecsapnak, s az ingoványok  zöld li- 
dércei e lfo jto tt  hangon, ti tkosan  k a 
cagnak. Rút kicsi kohold m eglegyin ti  
arcom, s karom  átfogva ha lkan  k é rd e 
zi: It t m aradsz kö z lü n k ,  le, f e ke te  
asszony?”

Ne,m za jlo tt m áskén t derm esztő  h a 
tá sú  m űvészetem  a k k o r se, ha G er
gely Is tván  so ra it idéztem  — Ágne
sem  m odorában  — e l-e lc su k o 'v a  és 
ta lán  k issé  rossz fény t v e tv e  fam iliá ris  
b e lé le tü n k re , m isze rin t: Oh, szü lök  
boldogtalan családi é l t e . . .  dús lét  
u tá n  tö n k  . . .  tű zhe lybő l karom  . . .  
Áfás em b erekn é l  lenni tűrve, f é l v e . . .  
Ez volt a te, s az én g y e rm e k k o ro m !”

H allgató im  ném ely ike  e h e lyü tt több 
n y ire  könnyekkel küszködött.

M ár szöszke kishúgom  is e l tu d o tt 
se ly p íten i eg y -k é t bám ulatos verset  
s ik e t neve lő lányunk  rep e rto á rjáb ó l, 
am ik o r A dél m am ánk  leg cs in ta lan ab b  
fiú  tan ítv án y a . Ökrös Lehel  m egkérte , 
m eg k ap ta  tő lü n k  Á gnesünk  kezét.

Á g n e s t  és daliá3 u rá t a m en e tren d - 
szerű  háború  - nem  szak íto tta  el egy
m ástól. U tán a  pedig  a  k á rp ito ssá  le t t  
L ehel ú r  eze rm este r keze jó lé te t te 
re m te tt a  s ike tségöriz te  h am arosan  
kétgyerekes csa ládnak . H ely reállító  
m u n k á la ta i végeztével m eghívo tt m a
gukhoz az úgynevezett Feketeszél v á 
rosrészbe. A to rnyosán  fonottkontyos, 
k igöm bölyült Á gnes szikrafogú  m oso
lyával rögtön beh ív ta  a harsányzö id  
m á ju si kertbő l a  gyerekeit. M indket
ten  ép h a llású ak , barn a  bő rűek  vol
tak , s m eglepő szá lasak . A lev e r t-  
té rd ű  ö téves k is lány t azonban  nem  kel
le t t  sokáig  b iz ta tn i. B eállt a  szab ó tü 
kö r e lé (Á gnesnek úgy lá tsz ik  ip a ren 
gedélye le tt), m eghajo lt, égnek  em elte  
kezét, és szóró l szó ra  ezeke t m o n d o tta : 
„Én drága bánatóm, légy jó, nyug ton  
m arad j ma. A z  a lko n y t  hívtad , ím  le
szállt, i t t van, fogadd: setét legét a 
h a lk  városnak  lepliil adja és békét  
h in t em itt ,  am ott,  m eo  gondokát.”

H arm ad ik  g im nazista  vo ltam  akko r. 
O sztályfőnököm től, a  p ia r is ta  Z oltán 
a ty á tó l m ásod ikban  én is ..m egkaptarp, 
a z t a  h íre s  an to lóg iá t, am iből az is 
m ert B aude la ire -m ű , ott, a  F eketeszé
len  felhangzott. Így tu n t ki, hogy első  
íz lésform álóm : a  senk ihez  nem  hasonr 
lí th a tó  ro m an tik u s  sike tm úzsa  egy 
id e je  m á r a  v ilág irodalom  m eghódí
tá sán  m esterked ik .


